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ELŐFIZETÉSI ÁS:

Egész évre 6 frt.
Félévre 3 n 
Negyedévre 1 frt 50 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo­

gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr. 

i nyílttérien minden gar-
mondsor dijja 20 kr.

Zemplén
Társadalmi és szépirodalmi közlöny.

(Megjelenik minden vasárnapon.)

aiSDETÉSI DÍJ :
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes szó után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a ^Zemplén'1
nyomdájába küldendők.

!|,u|A
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Hegyalja szőlős gazdái a szüretelést rég- 
jta a hagyományos ,Simon Juda* körül, 
vagyis októberhó végén szokták volt meg­
kezdeni, de napjainkban is sokan vannak, kik 
e hagyományos szokást minden jó és rósz 
következményeivel, mondhatnánk előítéletei­
vel elfogadják.

Amennyiben Hegyaljánk szőlőbirtoko­
sainak helyzete ama , Simon Juda4 hagyo­
mány óta nagyon változott s ma már nem a 
táblabirói fény s úri passzió kielégítésére 
műveljük szőlőinket, hanem annak jövedel­
mére legnagyobbrészt számítunk, sok gazdá­
nál a szüretnek a legalkalmasabb időben 
való megejtése anyagi szempontból felette 
fontos.

Előre bocsátom, hogy Hegyaljankon 
sok gazda lesz. ezentúl is, ki >Simon Judá -tói 
nem fog tágítani, azonban viszont sok gazda 
van olyan, kire azon szüretelési idő betartása 
kárral járna. Ep ezért, mi ama hagyományos 
szüretelési időhöz vakon nem ragaszkodva, 
a szőlő érettségi fokától véljük a helyes szu- 
retelési időpont meghatározását függővé
tenni. , . . , ,

A szőlő érését nem óhajtjuk tudomá­
nyos szempontból tárgyalni, ezért is csak a 
gyakorlati momentumokra hivatkozunk, mi­
dőn az alábbiakat érintjük.

Általában szőlőnk érettségének megha­
tározásánál föfontosságu, hogy minő 
szőlőket s azokat is egymáshoz minő arany­
ban termelünk, vagyis azok hogyan a ana 
szőlőinkben.

Amennyiben pedig Hegyaljank szőlő ­
ben a furmintok válfajai mellett a rózsás, pet­
rezselyem, tehér, leány, nagyvö g> u, po > >
muskotály, balafánt, boros, fojtás s nem kis 
mennyiségű csemege szólók minden rendszer

ban
össze-vissza vannak keverve, ált alá— 

uau a szüret megkezdése szempontjából 
valamennyi szőlőnek egyszerre való beéréset 
épen a fajok sokféleségénél fogva sem lehet 
megállapítani, mert mig az egyik már érett, 
addig a másik éretlen, a harmadik pedig túl­
érett s rothadt, a negyedik pedig a töröl is 
lehullik, s igy természetes, hogy a szóreti 
időnek elhalasztásával a jókorább érő szőlő­
ket veszítjük el, vagy szenvedünk bennök 
tetemesebb kárt, mig a jókori szüreteléssel 
a bor minősegében csalatkozhatunk.

Ez okoknál fogva méltán hangzik fel a 
panasz, hogy boraink bár nemesek, de egyen­
lőtlenek, mi a hegyaljai borkereskedelemnek 
alig elhárítható nagy akadályául szolgál s 
csakis talajunk kitűnősége, szőlőink zamatos­
sága s az esetleges jó, meleg napos őszi idő­
járás képes bennünket e hínárból kimenteni, 
miért viszont rosszabb évjáratú évek termé­
seit alig tudjuk értékesíteni.

Hogy tehát ezen hiányokon végre segít­
hessünk, elengedhetetlen azon teltétel, hogy 
szőlőinkben az egyfaju szőlő meghonosítására 
törekedjünk, s hogy a szőlőt érettségéhez képest 
a helyes időben szedjük, mindig tekintettel az 
elérendő czélra, t. i. hogy minő bort óhajtunk 
s tudunk termelni.

Hogy a szőlő mikor érett meg tökélete­
sen? azt körülírással alig lehet meghatározni 
s mindig az egyes fajoknál előforduló válto­
zásoktól függ, miért is ezt mellőzve, csak 
általánosságban óhajtunk ezzel foglalkozni.

A szőlőt érettnek mondjuk, ha a bogyo 
színváltozása fehér fajoknál: sárgába, bar­
nába, rozsdás barna vagy kekesbe játszó fol­
tokkal jelentkezik; a piros vagy kék fajoknál 
pedig, ha azok intenzivebb sötét piros es kék 
szint nyernek, s általában a bogyó evvel 
áttetsző fénylő külsőt vesz magara; húsa el­
verhető édes s leves lett; általában pedig a

szem megduzzadása s megpuhulása s részben 
a külhéj megvéknyulása külsőleg is észreve- 
hető. a kocsány megbámulva megfásult s 
fájáról könnyen letörik, mikor is a nedvke- 
rincrés számára alkalmatlanná lett.

Másrészt azonban a szőlő tengéletet 
véve szemügyre, az érettség általában beáll: 
ha a szölőlevelek elsárgulnak, elhullanak, 
amely körülmény azt jelenti, hogy a levélben 
végbemenő anyagcsere, mint a tápnedvekne 
átdolgozása már megszűnt, s mert tudvale­
vőleg a szőlőben lévő czukortartalom a levél­
ben képződik s onnan vándorol a fürtbe, a 
levél elhalása folytán a bogyó tápláltatása is 
megszűnt.

Ha tehát ezen időn túl a szőlőt meg a 
tökén hagyjuk, azt a tulérésnek tesszük ki, 
amikor is, a legtöbbnyire beálló essözés a 
szem megvekonyodott külhéját megrepeszt- 
vén, az utána jövő kedvedHdö mellett a viz- 
részek lassú elpárolgása által a szem ránezo- 
sodása, a nemes rothadás, vagy az asszuszem 
képződése állhat be, azonban kissé hosszabb 
s hevesebb essözések mellett a megrepedt 
boo-yó legnagyobb részétől kimosatván, csu­
pán az összezsugorodott szölöhéjak marad­
nak a gazda részére vissza, avagy az egész 
fürt megpenyészedve megrqthad.

Így tehát mindenki előtt világosan all a 
kérdés, hogy szüretjét idejében, a szőlő meg- 
érésekor, avagy a szántszándékos halasztás­
sal a tulérettség nagymérvű beálltával esz­
közölje-e?

Sokan vannak, kik minduntalan hangoz- 
tátják a késői szüret megtartását, de azok 
rendszerint magok hiúságának esvén áldoza­
tul, a mennyiségben nyerhető százakat a mi­
nőségnél elérhető néhány forinttal gondoljak
kárpótolhatni. ... ..

Részünkről azt óhajtjuk, hogy szolomu-
velésünk virulásnak induljon s hogy minden

T A ft C IA
Ragatz-Pfáffers.

tepliczi s olyan mint a gasteim. Gastemnal meg 
az á hasonlatossága is megvan, hogy ,t is, mint 
ott a Wildbadból Hofgasteinba, íacsoveken veze- 

, vizet mely hosszú útjában csak annyira 
hül meg, hogy leérkezve, épp fürdőknek alkalmas
homerstkkel^bm^ befo„ad<lsara szolgaló fogadók
sváiczi kényelemmel és fénynyel vannak beren­
dezve ; hasonlóan szép a gyógyterem korul, park nr 

Csak e»y dolog tűnik föl első pillanatra, a 
fürdőszobák rendkívüli egyszerűsége, mely nagyon 
elüt a nagy cseh fürdők pazar fényűzésétől.

Mindezek azonban többé-kevesbe csak a szak-
hert érdeklik. Itt mindenki legelébb is a Tárni- embert erae ., .„irhnl eredő ezüstszürke

. rsav Ragatz előtt szélese-A Wteny völgy “ak “gnek széleit a lej-
k ki egy ^ k£É""a’s „épes falvak és város­
kon a legszebb feljebb fenyves er-
‘k. felettok szőlővel, me ormokkal
)kkel s legfelul szurk P látiuk fehér-jrnyezik, melyek öbleiből ajmvat latjuk embert érdek,,K. .« ezüstszürke
ni.Alig hogy e vidék meglepő „ához siet zuhataggal tör elő
álni kezdjük, vonatunk megáll v,ze habzó morajjal négy sziklahasadékból,

agyunk. nevezetes pontja volt en- a azt gondolnék, hogy barlangba vezet, ha
Ragatz hajdan is ne északi és déli melyről azt g látnánk a patak pártján vele

ek a környéknek, amin látható vár- kitűnő kocsi u macra e kigyódzva rohanóIdalon kiálló sziklacsucsokon^egjatham amosan futni. Ma. ^ emelked6
omokból következte e Jü » mennyiben abba patak, a '| |d fuvrgő meredek szikla párt­ivá világra szóó hírrel bű havasi és ferdén fejunkfele *0^ csak déltájban
z útba esik, mely ’ ennek jégáras tájaira Ja|va 1 , valódi csodája a természetnek,
égpontjától, az EngadinDa s ennek J^g^d érinthet. a gL emeli s élvezhetővé tesz,
■ezet, igen nagy latogatottsag k Pfáf- me'y,nekrf? nPnafvrészt sziklába vájt kitűnő orszag-

Ha Ragatzrö szolunk, nakko ^ men^iben e | a balpart,an nagyrest^ ^ ^ ^ a mi sztra
erset is hozza kell g . a ragatzi ásvány-
tetté kiegészíti egymást. Úgy rinyira fekvő
,iz nem itt, hanem az innen egy >vezetik le
PMersben fakad a onnan csöve ^ nev

atEzaeiynoly kapuval is bir, mint a mi sztra- 
zenai vigyünk. Az utón egy óra aattJenyel- 

felsétálhatunk Ragatzbol Bad-i lartersoe.
Ez egy ódon külsejű k.astrom- vagy kaszar^ntui onnan csöveken y ódon külsejű -*** .iffersben fakad s onna. k 0ly nevezetes- tz =6/ , szép ház, fecskefeszek

gatzba. Pfaffers pedig Svjgmj* y érdemli nyaSZerU’ eE Datok fölött sziklára ragasztva, 
fe -évén, hogy mar önmagáért. ^ uton modjara, a rohano patak ^ haz0„
ide való Utas*; ' ^dorlast láthatunk. fesztül juthatni. E forrás, de méginkabb a hozza-
"ténA"n^ itt természetes me eg, minden “‘'egyetlenegy a „^mében^AJort,--------------

ív melléklet van csatolva.

nelem szerint, 1038-ban fedezte föl véletlenülL egy 
vadász a fürdőháztól (sajat megmeresem szerint) 
540 lépésnyire, hegyhasadék mélyében, melynek
pinczeszerü fenekén a Tamina nagy ö 
hömpölyög lefelé. Néhány szazadon at vizet csak 
úgy hasalhattak, hogy köteleken eresztettek Je

Tamina fö.ött’furdöházat építettek s ott fúrótok, 
de a hozza juthatas csak kote eke
volt lehetséges s ellátott karza-
háztol egeszen a = ds kiépitve van
ton jutunk. Balra sziklába vagva es V 
a vezeték, mely a forrás meleg v zet a p
«“in: Xeha mom 'll egymás szavat 
habzó Tamina, m > ^ borzalmas torony
is alig ha'lha‘)7ukjakk,át0r fantasztikus alakokkal,
™Öent gymisri düledeznek, egy helyen
hiszen be is boltozva a patakot, s csak helyen-
ként engedvén utat a világosság sugarainak, m.
által a latak tájékozó habjai tonder.es fényben 
áltál a paca J . „ sötét morajos sziklaha-
látszanak ragyogni. hogy utunk az alvi-
sadékba lepünk, az^hmok,^ gy^ ^ keUe.
lagtonülZ ériít s felöltőnk begombolására int,
eszünkbe juttatja, hogy a pokol tán meg sem 
eszunKu j j Nemsokára azonban a hideg is
eSZhpn ha°y s a forráshoz érve, melyet e szazad 
cserben hagy, a i mélyebbre eresztettek
dején szikla rege** =liba vájt tárnából
Semd'ya mint a forrás földalattim a Urna ajtóit
^£4:^ al'Xlágba vezetnek, oly fojtó 

meleg JAti meg az egesz testünket. _________



egyes szőlősgazda a szőlőművelés hasznos­
ságáról számadásai utján győződjék meg, s 
hogy az a reá fordított sok költség, gond s 
fáradtságért jutalmát is meghozza, épenezért 
a szőlőnek megérésével beállott helyes idő­
ben v aló szüretelést Simon Juda előtt is annál is 
inkább mindenkor ajánljuk, nehogy a félre- 
tehető hasznot az ablakon dobjuk ki.

Vannak körülmények, midőn meredek 
déli sziklás lejtőkön, egytaju szőlőknél a ne­
mes rothadás, az asszu képződési időszak 
bevárása nagy koczkázat mellett is sikerül és 
szép hasznot hoz, azonban ezen speculátiót a 
kisebb szőlőbirtokosoknak már csak azért 
sem ajánlhatom, mert nehéz, boruknak kifej­
lődését bevárni s az újonnan bekövetkező 
több évre szóló müveltetést fedezni nem áll 
mindenkinek módjában, de veszteni valónk 
sincs annyi, hogy szüretünk eredményét az 
asszukészités ambicziójaért koczkáztassuk, 
mig ellenben az aljakban lévő szőlőket, hol a 
rothadás gyorsabban beáll, s úgy a dér, mint 
fagy idóelótt is sok kárt tehet, idejében szü­
retelve jó bevételnek örvendhetünk.

Ezért tehat éljünk számítással 1 s első 
sorban a szőlő egyfajusitására törekedjünk, 
mert ennek elérése számtalan sok más utón 
el nem érhető kedvezményt von maga után.

1 liöeherer Andor.

A közönség köréből.
Tekintetes szerkesztő ur !

Becses lapjanak 38-ik számában a zemplén- 
megyei gör. katholikusok nagyobb részenek egy- 
házi kormánya eléggé élesen támadtatott meg, 
erkölcsi kötelességem reputatiójat szives engedel- 
mével rehabilitálni, s megvagyok győződve arról, 
hogy tekintetes szerkesztő ur mint mindig, úgy 
most is kihallgatja az altera pars-t. Tudni kell 
ugyanis, hogy a Likvárcsik-féle jubilaeum a sok 
boszusag mellett még több mulatságot szerzett 
Ungh várnak.

Ez egészen a Likvárcsik eszméje volt, mely­
nek megtestesítése sok fáradságába s nem keve­
sebb költségébe került. A czikkeket, életrajzokat 
valamelyik tanítótól kölcsönzött névvel maga 
küldte a lapokba, keresett elnököt, nehezen talált, 
s az is leköszönt, a másik dacapo. Akadt azután 
harmadik.

A szegény öreg ur különben eszközül hasz­
náltatott fel. Az ünneplő gyülekezet felfogás és 
czél dolgában 4—5 fractióból volt conglomerálva. 
A legtevékenyebb osztály volt a malcotens taní­
tók közül nehány coriphaeus, kik Likvárcsikot 
felhasználva, tüntettek a püspökség ellen s jól 
megdézsmalták a fukar jubilánst. Voltak azután 
jó humoros unghvári urak, kik az egészet mulat­
ságul vették, s az egész komédián végig pompá­
san mulattak, parodizálva látván korunk epide- 
micus betegségét, a jubiláló lázt. Sokan voltak 
azután a potya majszterekböl, az emberek azon

A forrás e barlangjában nem állhatjuk ki 
sokáig, mert a 32 Celsius foknyi vízgőztől átme­
legedve, a Tamina hűvös partjara kilépni nem 
tanácsos, s markaba nyomva Charonunknak az 
obolust, távozunk e borzasztóan szép helyről, 
azzal a meggyőződéssel, hogy látása örökké em­
lékezetünkben fog maradni.

A Tamina e sziklaágyát, nagyszerűség te­
kintetében, S váj ez legnevezetesebb látnivalói: a 
Rigiről való kilátás, a rajnai zuhatag és a Chamo- 
unix-völgy csodái mellé sorozhatjuk.

Kiérve a szorosból s megfürödveja nagyon 
piszkos fürdőhazban, de a képzelhetőleg legtisztább 
vízben, elindultunk felülről tekinteni meg azt, a 
mit az imént alulról láttunk, az ugynevezert ter­
mészetes hidat, melylyel a természet Taminát, 
mint egy magas bolttal beboltozta és áthidalta. 
Ez azonban nem kis feladat s jó lábat és tüdőt 
igényel. A fürdőhazból kiindulva, pár igen me­
redek kanyarulaton fölfelé csakhamar oly magas­
ságba jutunk, mint a Tamina sziklás partjainak 
széle, csakhogy ezt nem vesszük észre, mert azok 
ferdén egymasfelé hajolva, nem is sejtetik, mily 
iszonyú mélység tátong alattunk. Itt patak mora­
ját sem hallhatni. így haladunk rendes ösvényen, 
mig kissé lefelé haladva, százados bikkfánál állunk 
meg, a melyre szögezett egyszavu felirat: »Natur- 
brücke« sejteti csak velünk, hogy hol vagyunk, 
t. i. toronymagasságban, épp a Tamina felett. 
Alig hinnők el, ha még egy lépést téve, mintegy 
tizenöt méternyire egy nyíláson keresztül nem 
látnok a patak hófehér habjait, melyekkel a vilá­
gosságnak egy még föntebb levő hasadékon ke­
resztül behatolt sugár játszik.

A természet eme csodáját is látva, az utat

, ... , S7jVesen ünnepelnek csak torkuk áz-
é'k VoU o. nehány tekintélyes érdemdús egyen 

zck.. vili j y>molen« tudósítójaU kik éoen úgy, mint a ,/>empnu jis, kik cptu tieztes meenelene-ne*m osmerték Likvárcsikot, s tisztes u
sukkéi a vélt érdemnek akartak “^galatot ‘“j'

Likvárcsik érdeme csak az, hogy * f 
élt mint praeparandiai tanar, de e* ®em ^ (’ve^ 
rettenetes mulasztása vagy plane bűne, hogy a 
szoszoros értelmében elhanyagolta, elrontotta a 
képezdét, miről a vallás- és közokt. ügy, miniszter 
unghvári látogatása alkalmával meggyőződvén, 
sietett a jubilaeumra egy kis .felfuggesztesse ,« 
mint prezenttel kedveskedni. Ez nagyon apro­
pos jött. Érdemkereszt helyett elmozdítás. Az 
ünnepély ez actusban culminált.

Igaz, hogy az egyházmegyei papság a maga 
orgánumában folytonosan tiltakozott a jub,leum 
ilyetén profanálási merénylete ellen s kapacitalt 
a furmendereket, hogy ne blamirozzak paptarsun- 
kat s ne űzzenek belőle gúnyt, de a tanítok nem 
tágítottak. A püspöki kormány inditterens al as- 
pontot foglalt el, de midőn jubiláns misejenek a 
székesegyházban! tartásáért benyújtott folyamod­
ványát visszautasította, nem engedhetvén meg a 
bolond tréfát átvinni az Isten házába,, a tanítok 
nyilván, lapilag lehurrogták, meghurczoltak a 
»zsarnok« püspöki kormányt, köztük Rigan Mihály 
is, kinek személyével nincs szándékom foglalkozni, 
sem működését bírálva perhorrescálni, csak a való 
tényt egyszerűen registrálni, hogy ily esetekben 
a világon minden feljebbvalósag alantas közegeit 
már kiki a maga módja szerint, megfenyíti. Ha a 
kisebb sérti bántja a nagyobbat, ez eltiporja.

^Ördögi kezek" stb. díszes epithetonokat s 
titulusokat bizony a püspöki kormány sem ve­
hette megtiszteltetésnek s a fölmerült panaszokat 
elfogadván, nevezett ellen az inquisitiót megindí­
totta. Ez az a »lóláb,« miről becses lapjában
volt szó. .

Ilyen jubiláns nem akad akárhol, két evvel
ezelőtt a püspök kénytelen volt lehúzni veres övét 
s a sz. széki ülésekből kitiltották, mert több ka­
nonok ehhez kötötte ottmáradását.

Az egész jubileumot legjobban illustrálja 
az éjjeli zene, mit tisztelői rendeztek, de a czi- 
gány ingyen nem jubilál, ^tisztelőinek1* pedig sok 
egyébre kell a nervus rerum . . , de meg Likvár­
csik is megelégelte a dicsőséget s nem sietett 
kiszúrni a 15 frtot, csak mikor azután egyik »tisz­
telője8 botránynyal fenyegetőzött, nyúlt a ládá­
jába s kivett onnan 3 ujdonat uj ötöst.

Nem Ítélhető el tehát azért a munkács e. 
megyei kormány, hogy a comicumot csak a szín­
padon szereti látni; sem azért, hogy tanítói között 
a fegyelmet fen akarja tartani. B. M.

Különfélék.
(A király ő felsége) Tőke-Terebes község­

iek a folyó év augusztushó 29-én dühöngött 
:űzvész alkalmával megkárosult lakosok segélye­
zésére magán pénztárából 800 frtnyi összeget 
idományozott.

(A városunkban) építendő katonai laktanya 
jgyében a részletes tervrajzok és költségvetés 
elkészítésére pályázat hirdettetvén, ezen munkák 
elkészítését Láng Nándor és Háber Gyula hely- 
öeli építészek közösen vállalták fel.

Ragatzba vissza nem lenn a Tamina partján, 
hanem fenn Pfáfersen, a falun keresztül tettük meg, 
de ezt nem tanácsolom senkinek. Először is: a 
természetes hídról mesterséges ösvényen igen 
meredeken jó darabig egyenesen fölfelé kell törni, 
helyenként iszonyú mélységekkel lábaink alatt s 
s csak igen gyönge karfa által védve a lezuhanás­
tól. Kiérve végre az erdőből, ,Wirthschaft*-ot 
(igy hívják itt a korcsmát) pillantottunk meg a 
hegyoldalban s betértünk megpihenni és kissé 
lehűlni. Innen láttuk csak, hogy a Tamina partjai 
fölött, melyeket alulról mi már hegygerineznek 
gondoltunk, mily óriási uj világ terül el, szép 
zöld hegytetőkön szétszórt falvakkal s azok felett 
még négy-öt órányi távolban fekvő jeges szikla­
ormokkal. Tájképnek igen szép, de az ott lakás 
magyar embernek még gondolatban is szörnyű.

A Wirthschaftban két ide való munkást ta­
láltunk, kik az országúiról, a melyen dolgoztak, 
a nap heve elől menekültek ide s belőlrül borral 
pótolták azt, a mit kerülni akartak. Kezdetben 
igen mogorván néztek ránk, de a bor csakhamar 
megoldá nyelvüket és sok mindenfélét tudhattunk 
volna meg tőlük, ha az itteni paraszt-nyelv oly 
könnyen érthető volna. Az egyik úgy látszik, 
bújában ivott, elpanaszolván nekünk, hogy ő még 
most is nőtlen gavallér, pedig már bele kopaszo 
dott szegény s azért maradt agglegénynek, mert 
szivének két egymásutáni választottját szülei nem 
egedték nőül venni. Tehát még itt a magasban 
is, oly közel az éghez, ismernek mesalliance-t 
nem engedik a szerető sziveknek, hogy egymáséi 
legyenek 1 Szülei most már porladoznak, de ő 
szegény nem talált harmadikra s talán már hiába 
is fogná keresni.

(Szokatlan) csendesség uralkodott csütörtö - 
kön a városban. Az utczák népieknek, semmi 
zaj, zsibai, avagy sürgés-forgás mint ez máskor 
szokott lenni. A ki nem tudta is, nem soka kel- 
lett találgatnia, az ünnepélyes csend okát, e napon 
volt az izraeliták .hosszú-napja', a mikor folyto- 
„osan a templomban ülnek és bűneik bocsánatáért 
könyörögnek éhen szomjan, — egyedül csak a 
„vennekeket s Hebron rózsáit (a leányokat) 
hagyva otthon magukra, kik közül a felnőttek, 
épugy mint a szülék, az egész napot bojtó essel 
töltik el. Holnap estve veszik kezdeteiket a »kucs- 
ka-iinnepek.8

(A szüret) javában folyik mindenfelé, pedig 
nem ártott volna még egy kis várakozás különösen 
az aszuképződés szempontjából. Akiknek van bátor­
ságuk, vagyis világosabban szólva, a kiknek koczkáz- 
tatni lehet, kedvező időjárás esetén kiváló finom bort 
fognak szüretelni. Sajnos, hogy szőlősgazdáink 
nagy része nincs ily kedvező helyzetben, miért a 
mennyiség által igyekeznek korai szedésükkel a 
minőséget kipótolni. Bor-árakról természetesen 
még most időelőtti dolog volna szólni, de úgy 
véljük, hogy az átlagos ár hordónként 30—40 forint 
közt fog váltakozni. Jobb helyeken a must ezu- 
kortartalma 22—24 fok ami már elég kedvező 
prognostikon arra, hogy tartalmas boraink lesznek.

(A szegi-longi) uj vasúti állomást ma egy 
hete nyitották meg kellő ünnepélyességgel. A meg­
nyitást gazdag teritékü lakoma követte az indó- 
ház helyiségében, melyen több pohárköszöntés 
mondatott úgy a m. é. k. v. társaság vezéregyé­
niségeire, mint azokra, kik az uj állomás létesí­
téséért sikeresen küzdöttek. Ebben pedig — mint 
már jeleztük — az ottani gözmalom-részvénytár- 
sulat élén állóknak van kiváló érdemük.

(Halálozások.) A helybeli kegyes tanitó- 
rendi társház egyik derék fiatal tagja: Rigó 
István kegyes tanitórendi áldozó pap és gymn. 
tanár folyó hó 11-én hosszas szenvedés után, 
agyhártya-gyuladásban elhalt. A fiatal, alig 28 
éves férfi életfáklyajának végső lobbanása bár nem 
egészen váratlanul, mégis megdöbbentőleg hatott 
minden ismerősére. A részvét, mely temetésénél 
nyilvánult, a leghangosabban beszélt arról, hogy 
mennyire fájdalmas benyomást tesz mindenkire egy, 
az enyészet hideg karjaiba korán lehullott élet 
kialvása. A megboldogultat a gymnáziumi növen­
dékek, kiket véglehelletéig oly gyöngéden szeretett 
s kiknek oly kedves tanaruk volt; a Karolina 
leánynövelő intézet növendékei; tanár társai s 
nagyszámú közönség kisérte ki az örök béke 
hazájába. Koporsóján a tanárikar és az ifjúság 
által adott koszorúk tanúskodtak az érzékeny 
veszteségről. A gyászszertartást főt. Prámer Alajos 
prépost, főesperes s három káplánja végezte, mig 
a sirkertben Füredi tanár, most az elhunytnak 
tanártársa, egekor tanára mondott meleg szavak­
ban búcsú bes'zédet, a gymnáziumi kántus pedig 
gyászdalokat énekelt, A kegyesrendiek által kiadott 
gyászjelentés következő: A s.-a.-ujhelyi Kegyes- 
tanitórendi társház tagjai szomorú szívvel jelentik 
szeretett társuknak Rigó István kegyes-tanitó- 
rendi áldozó pap s gymn. tanárnak, élete 28-ik, 
szerzetes életének 8-ik s tanári működésének 2-ik 
évében, a haldoklók szentségének ájtatos fölvétele 
után, 1883. évi október n-én déli 12 órakor, 
hosszas szenvedés után, agyhártya gyuladásban tör­
tént gyászos elhunytát. A boldogultnak hült tetemei 
október 12-ik napján, délután 3 órakor fognak a

Kedveskedni akarván nekünk, szokásaik és 
játékuk bemutatásával fogadásból (természetesen 
borért) összefogták közép ujj aikat s az asztal fölött 
húzták egymást roppant erőfeszítéssel, hogy ki 
győzi le a másikat. Ez, úgy látszik, kedvencz mu­
latságuk.

Búcsút mondván a természet két fiának, a 
Wirthschaft előtt futó kitűnő országúton valóságos 
magyar alföldi melegben ballagtunk hazafelé. Pfáf- 
ferst, a falut, elhagyva, a mint a ragatzi nagy 
katlanba értünk, lábainknál láttuk a még lejjebb 
fekvő várrom neve után Wartensteinnak nevezett 
pompás várszerü fogadót, melyet tulajdonosa kli­
matikus gyógyhelynek épített ide. E szép szálló­
ház oly magasságban fekszik Ragatz fölött, hogy 
csak kevés látogatóra számíthatna, ha jó kocsiút 
nem vezetne föl hozzá, számtalan kanyarulatban; 
igy naponként háromszor Ragatzba a vonathoz 
járó omnibuszával kényelmesen feljuthatni ide s 
méltó a megtekintésre, már csak azért, is, mert 
innen maga Ragatz és az egész katlan mintegy 
szép nagy térkép terül el lábaink alatt. Ezt a 
kilátást is élvezve, viszatértünk Ragatzba, hogy 
másnap utunkat tovább folytassuk.

A magunk fáradságán okulva, mindenkinek, 
a ki valaha ez utat meg fogja tenni, azt tanácso­
lom, vagy korán reggel hűvösben megfordított 
irányban tegye meg ez utat gyalog, vagy pedig, 
ha lábát jobban sajnálja, mint zsebét, kocsin men­
jen a Wirthschaftig s onnan gyalog tegye meg 
az utat a fürdőházig, a honnan ismét kocsin me­
het vissza Ragatzig. De, ha erre, jár, a természet 
eme csodáját megnézni el ne mulaszsza.

Dr. Chyzer Kornél.

házi káj 
enges2
veéi t 1 * 
tempi01
október|
géden
L- TegP
szül. r 
éveken 
emberé 
oszl°t^,
temettél
__ ÖZA 

a yerm>->/ i
Éva 2"* 
és nejq 
pálkutl] 
Janka 
szom« ni 
és sód 
P álM 
élete j\ 
gyen&"
boldog 
fognak 
nyugaj 
zat fi 
S.-a-i

szerea 
súlyú] 
páldaj 
zeumf 
a mu|

rencsl
maga]
fele
által
2.906]
ségi
jelen
és b|
azon
czimi
panaj
hirla]
ben
felöli

gam
pedij
tény]
meri
biró
meg]
előtt
tend]
fejlő
mag

Folytatás a mellékleten.

ihén\



■

• kápolnából örök nyugalomra kisértetni. Az 
haZ1 ‘ei5 szentmise-áldozat az elhunyt lelke üd- 
engrT október i3'an BV., órakor fog a kegyesrendi 
VCCr lomban bemutattatm. S.-a.-Ujhelyben, 1883. 
TLr 11-én. Béke lebegjen az ifjúságot gyön- 
okt°n verető tanar és kedves rendtag porai felett! 
g Tegnap délután pedig özv. M u dry Káróly né 
"... palkúthy Janka asszonyt, — ki hosszú 
sZllken ati mint hírneves szülésznő szolgált az 
éveberiségnek s nehány év előtt a ma mar fel- 
emlott‘ möi olvasó egylet* alelnöknője volt. — 
°'Z ^tték el. A rokonok gyászjelentése igy hangzik : 
tenV)zv. Szaru Mihály né szülei ett Pálkuthy Mária; 
^érmékéi: Szaru János és neje szül. Kriporszky 
g'.e gyermekei: Gyula és Mariska; Símig Sándor 
bvl szüp Szaru Mária, leánya Jenke; özv.
P Ikuthv Kndréné szül. Bauman Eliz, gyermekei:
! 1 • Ls Erzsébet és számos rokonok nevében, 
^mnrodott szívvel jelentik a jó testvér, nagynéne 
-Z°sógornénak özv. Mudry Károly né szül. 
P- fkuthy Janka asszonynak, folyó hó 11-én, 
V! . 7->-ik évében, hosszas szenvedés után végel- 
e tnaüíésben történt gyászos kimultat. A meg- 
Mldo^ult hült tetemei f. hó 13-án d. u. 4 órakor 
? a-iak a róm. kath. hitv. szertertásai szerint örök 
t0g” alomra tétetni. Az engesztelő szentmise-áldo- 
n> kd x -_én fog az egek urának bemutattatni. 
^a-Uihely, 1883. okt. 12. Béke és áldás poraira ; 
_ qzv Polsch Lajosné szül. Steiner Mária férj. 
seiner Bertalanné, Lajos, Katalin és Julia; veje: 
Cfeiner Bertalan; unokái : Steiner Andor, Hugo 
7, Zoltán és rokonai nevében szomorodott szívvel 
jelentik a jó férj, atya, ipa és nagyatyának P olsch 

jósnak, folyó hó 12-én, élete 70-ik eveben, 
hosszas szenvedés után szélhüdésben történt gyá­
ros kimúltát. A megboldogult hült tetemei f. ho 
11 én d u. 2 órakor fognak a helvet hitvallás 
szertartásai szerint Nagy-Toronyan örök nyuga­
lomra tétetni. Nagy-Toronya, 1883. október 12. 
Béke és áldás poraira!

ÍGomba-hir.) Fries József tolcsvai gyógy- 
.. •• -i -----aUon, 1-Át- kilncrramm

Melléklet a „Zemplén" 41-ik számához.
Szám-talány. — Vers-talány. Szám-rejtvény. Talányok 
megfejtése. — Meglejtők névsora. - Kérdések. — Feleletek.

Hirdetések. — Előfizethetni: Melmer Vilmosnál, Budapest. 
IV. kér. papnövelde utcza 8. sz. Egész évre 6 írt, fél évre 3 
Irt. negyedévre 1 lit 30 kr.

Henri
Tiltott gyümölcs. E_ _ 

Az ember táplálkozása. — 
spanyol király. — A Wesselényi-

A .Magyarország ős a Nagyvilág* 40. száma kővet­
kező) érdekes tartalommal jelent meg: Szöveg: Szapáry László 
fatói. (Életrajz.) Egy névtelen hős története. Regényes korrajz. 
Irta P. Szathmáry Károly. (Folytatás.) — Árva rajkó. Költe­
mény. Csáktornyái Lajostól. - Császári mulatólakok. A 
sebesült elbeszélése. — Frigyes házassága. Henri Rabusson 
rajza. — 1 alá kozás az erdőben. Tiltott gyümölcs. Egy 
röppenlyii-gyár felrobbanása. —
Tűzhányó óriások. Alfonz 
ünnepély. — Az. ön mozgató-készülékek. — A fortuna termé­
ben. — Irodalom. — Hírrovat. — Halálozások. — Sakktalány.
— Szerkesztői üzenetek. — Heti naptár. — Képek: Gróf 
Szapáry László lovassági tábornok. — Találkozás az erdőben.
— Császári mulatólakok. — Az orosz!ánlmVÉLaxenburgban. 
Császári vadászkastély Mürzsteg mellett. A sebesült elbe­
szélése. XII. Alfonz spanyol király. A. Wesselényiek 
kastélya Zsibón. — Tiltott gyümölcs. — A röppent y ügyár 
felrobbanása a woolwichi arzenálban. - Tüzhánvó-óriások. 
(3 képpel.) — Az önmozgató készülékek. (2 képpel.)

»Őszi verőfény.« hegyik legkedveltebb elbe- 
szélőnktői, Margitay Dezsőtől, ily czim alatt egy­
kötetes regény jelent meg Aigner Lajos kiadása* 
ban. Ez érdekes munkára, mely szerkesztőségünk­
höz is beküldetett, felhívjuk a közönség figyelmét. 
A 244 lapra terjedő kötet ára 2 frt.

CSARNOK.
Bűnös csókok.

— Rajz. —

tt ül Jolán az alacsony kereveten. Öle­
lésre termett karcsú dereka, hanyagul 
támaszkodik a ruganyos párnákra, 
szép szőke feje bágyadtan hajlik göm­
bölyű vállára. Gyönyörű testéhez egy

Ugyan Sándor legyen okos. Ilyen bolond- 
sagra nem tartottam volna képesnek.

83 _oh ne ilyen hideg közönyös szavakat!
Ezek szétmarczangolják szerelemsovár lelkemet! . . . 
Betecr vagyok, őrült vagyok ... s kegyed ily hideg 
nyugalommal beszél!?... Édes Istenem... Iste­
nem . . . hát követ takar szép keble szív helyett!

_ De gondolja meg, férjes nő vagyok.
_ Nem vagyok mar képes semmit sem

meggondolni. Nem tudok semmit, csak azt az 
egyet, hogy szeretem .. . szeretem, végtelen örült 
szerelemmel. Kegyedre nézni nekem édes elvezet, 
keze érintése gyönyörök gyönyöre, egy szerelmes 
kézszoritásaért odaadnám életem, egy csókjáért 
tulvilági üdvömet.

Beszélt meg sokat rajongó szenvedélyéről s a 
fiatal nő — örömmel hallgatta. A kipirult arczu 
ifjú láztól ragyogó szemei, heves beszéde felol­
vasztottak erénye jegét. Nem vonta ki többé 
kezét kezéből.

Az ifjú melléje ült, átfogta karcsú derekat, 
igyekezett ugyan Jolán magát kiszabadítani a ked­
ves bilincsekből, de hiába a kormányos, az ész 
lebukott mar a szenvedély sodró arjaba. Kigyult 
vére sebesen keringett ereiben, keble lazas gyor­
sasaggal pihegett; a haldokló erény még egy 
végső ellentállásra ösztönözte, de csak igen gyön­
gén. .. Sándor hevesen szorította keblére imádott 
hölgyét s ajkaik egy hosszú édes csókban egybe­
olvadtak.

Hévvel tartottak egymást átölelve, kéjjel 
szívták a rég szomjazott édes csókokat. Mit sem 
törődtek azzal, mi történik körülöttük. Pedig be 
jó lett volna a közeledő léptek zajara figyelni.

A nyitott ajtón Döme János, Berki egy 
ismerőse lépett be. Köszöntésére ijedten rezzentek 
szét a szerelmesek, mint galambfiak, ha vadasz 
süti fegyverét közéjök.

j uuiy u v duci1 ci. xj j j 0
fGomba-hir.) Fries József tolcsvai gyógy- szerü pongyola simul, mely igen alkalmas előtün- 

szerész egy gyönyörű, majdnem két kilogramm | tetni termete bájait. A ruha alól elé kandijainak 
1-u szabáios alakú, teljesen ép szarvasgomba \ „ r„uz.- ™,w-ct-ál-Hn hu itatott csókolni való piczi

blU) U, J....... C".'__o

Másnap délután a forró augusztusi nap be­
sütött Berkiék kertjébe; a lugas eleven, illatos 
falaira pazarul szórta sugarai aranyát, mely ékszer,

SIllVU, SZaDd)Uí> aiarvu, 1 i ' *
„aldanyt küldött be a fővárosba a gazdaság, mú­
zeum számára, melyhez hasonló példány nincs 
a múzeumban.

( a korhelység bírói defmitiója.“) A sze­
rencsi kir. járásbíróság egy feljelentesi úgy en, a 

■ ’Mi folvtán. hogy Ot ellen-

tetni termete ‘bájait. A ruha alól elé kandikálnak aHttbígyád
a fehér papucskákba bujtatott csókolni való piczi mint m nden^te. fejüket a virágok.
lábak. Az embernek szinte kedve tamad ily kedve ^ ^ egy szal sugár a füponyva hasadékan
papucsok uralma alatt raboskodni. , . . , bearanyozta Berkiné bánatos halavany arczat.Ily eszme járt alkalmas,nt Jolán reg, ,ma- s bearanyozta^ ^ ^ mu,attatója csakh^. nem
dója, Sándor urfi fejen is kereszt , ? Sándor, a csinos külsejű, kellemesen társalgó ga-

«,.. . . . . . . . . . , . swar
ti; -Tft...»b...,.,..fa-

üsfjs arysfi—i srssts.’V-feljelentés elutasittatik. Indokolás: A iem illatos rozsalancza nem fűzte szivet erje szí —^Nacrysád jó hírneve, sót boldogsága keze-Z vfö feliben a rágalmazás véhez. Frigyük . imben van Oh kelem! Ne tessék elsápadni, jobb
Z l JTffl . etsértés tárgyi tényálladekaul rint - csupán az esz közbenjárására tor tent, közt nem is lehetne. En nagysadat szere-

, , 1 t:k eiő melyszerint a „Fiiggetlenscgu szívnek igen csekély szerepköre jut ‘ , t imádom. Mit is kívánok titoktartásomért ?
azon vad adatik elő g panaszkodó részéröl A mézes hetek alatt igaz egész boldogok tem, követelhetem, mert
czimu politikai napilapba^ PközzéteU bizonyos yoltak> Hisz egy csinos fiatal leányt a szabad szív- ftt rekedt érdes hangjai
panaszlott e }) rencsj társalgási kör- nek könnyű megszeretni, sót az erzekiseg 1 ( éd ö sutocrassa akarta lágyítani, mi csak kellemet-
“a£‘ N0tSyátl többTjelenlétében történt rában e futó vonalon az igaz szereem alarczat ^suto^ass^ ^ ^
ben N N. kortag i vövleménv szer- | ölti magára. De ha a mámor eloszlik, . I __ _^m én plátói szerelem baratja nem va-

valóra ébred, visszavonulnak, szétoszlana az e - Tegyük hat édes szövetségünk kötelezve-
ámított érzelmek. Az ilyen ha.zaa cSk pecsétjét .
boldogságának temetese, ha csak - _ De uram, — felelt Jolán felindulástól

mi különben rendesen megjön - ^ ^ro7.n.. | remegő hangon — hogy mer ön velem igy be­
szélni, hogy mer ön férjes nőnek ily ajánlatot 
tenni?

— Ugyan kérem, — szolt Dome gúnyosan, 
_tegnap & egész máskép gondolkodott Sándor

bitó lényembej nemesebb ‘"‘^^UembeTt I ütötte Sütette ki ldke I urfi k^a^ozötL ^ ^ zsákmányolnj a teg.
S^ehzfoVe rósz ^ t I napi vé.etient, mely Berbiné titkát e.őtte kitúrta,

rStU^ssSg^t^náíSésazt kizárd filcemben részesithette, nappal tobbny.re nem

tulajdonságnak tekinthető nem léven es annak volt boon. ^ mag-t> mjnt a sivatag szom- | .Z^Getté' tiszteletét,
közéletben sem tekintetvén, e e méggyalázó jas vándora, kinek égető szóraját a puszta me eg m a ficzkó arczátlanságára, — mert ^
szó a bűnt. törv. 261. ^ f,2®, a becsületsértés '„ize nem csillapítja. Az egyhangúság e tikkasztó ) szólította - egesz testeben
kifejezést nem képez s * “*£ annáí kevésbé nyarában kedves Sandora szerelmes udvariasa s«™“egett .............. _
tényálladéka meg nem álláp - ’ e.^an meg- szolgált édes enyhítőül. , , _ Távozzék rögtön — kialta ingerülten. ^
állapítható az meg a bunt. ton. 215 • ^ yádbeli ^ g Mindezáltal a fiatal asszony tiszta erenyet __ Csak ne 0jy tűzzel galambom ! Ez meg

------vétségéül, m •*—- ' ég az irigység sem merte gyanúval szennye . { - vagyat bennem magacskat bírni s
Férjéhez való hűségét talán még ábrandjaban sem ASkeznie.^Mit szólna kedves férje, ha a

ár-jss* x““. ................—
h?0glanBe“ matdb OTvadó^ 

világért sem muíasztotta° volna el minél sűrűbben 
fenni látogatásait e szép szalmaözvegyneL bpp
moft is ott ül lábai mellett a zsámolyon. Kunná 

i' 0„4.:q forró susrárnyilcuva.! a földet,
nyári nap e ara J , , b átnvilalnak a fehér

ben N N. körtag altai touuctx 
felolvasása alkalmával, a hírlapi kozle®^ 
zöie N N ellen a panaszlott azon kifejezesse!
élt: ".az'a vén korhely< tette ezen
|t. í. a hírlapit) ; >eze"’ Tekintve hogy a ma- I . mi különDen renoesc, , "— —..
kozni fogok ^"^Jt^ml kifejefések és jól-rozszttl a két szív közt tátongó rest egyszmu
Sdlr)^y« jelző fflég egyre férjét Persze mar

HorLlység ^szabad takaratml

bíró lény, az ember nemeseb J fmbert töltötte be ábrándos szivét, nem elegitette ki lelke
háttérbe szorító es az e . z Eamalaban ep-esz másnák

V ------- , ---- V
aljas vagyai kielégítésére.

— Akaratom ellenére 
magát a szegény asszony
tam ki hazamból.

Ugyan Jolán minek e komédia,

fogott át, — 
hisz ön előtt

védé
tikot-

állapítható az meg a bűnt. »rv. J^ 3- ^
határozott rágalmazás .f eU'l I közmegfetésre 
kifejezésben foglak ^°netb°en ilyenül tényleg

s önmagában °nem Is ‘ek^ik p^ay SomTTir! 
kir. járásbíróságnál stb. Tóth Papay
aljarasbiró. *

Irodalom. nyári „ap Sóinak a fehér

A „Képes családi lapok- a szoba homályában a lég üditő,
-MA" »^g.k™r!^ -L hűgvös.y . _ v„„é, , égó szén-Unalommal 

lay János
,«1 LTo^ág* könyvéből

jaiius. (folyt, kov.) * kőszegi hősök, irta J ^
meny, irta Koniócsy Józsek e“sz^éS) Lilla Felix után (vege- 
Mór. - Különös gyógyI «elsfí szerelme; beszely, közli
köv.) Florette nagy x __ Ut az örvénybe; elbeszélés,
Torossy János. (f°lyj- °Ta \ __ A kik a lelket is elteme-
irta Szarvasi Lajos, (foly •  Éjozaik __ Humor. — Képma-
tik; közli Szukács Lajos. * -nk; Levélhulláskor. — Olaj-
gyarázat. — Mindenfele, rv i ^ ^ tenger Órán tartomány- 
bogyószedés Mentone viaeKen* , __ A rettenetes parancs,
ban. (Algír.) - Mariska kedvenczen ^ ^ A b 0.
Melléklet: °”zó CZ1Sakk.ta!ány. - Betüszótalány. -
ritékon: Heti naptar. — bakK tamuy

hUV° Sándor megragadta Jolán kezét s ego szén

Ha tudná, mint szeretem, ha tudna álmatlan esza 
kákon szegény szivem mily kínokat szenved.

A szép asszony lábaihoz omlott, átfogta tér­
dét s bársonykezét ellepte forró csókjaival.

Jolán erre kezét neheztelve elvonta.

bíbor-tegnapi jelenetet előtte lefesteném.
Ezzel átfogta a nő karcsú derekat s 

száját szeplős ajkaival érinteni akarta.
, J Jolán undorral lökte el magától s haragpirral

arczán felszökött ülőhelyéből. /
__ Távozzék, különben segítségért kialtok.

Ön alávaló gazember.
E fenyegetésre s szidalomra Dome lóikéit

s távozni készült. , , . ,
__Jól van asszonyom, — monda hidegen —

kívánsága szerint történjék; mi lesz a következ­
ménye, ám lássa kegyed. ,,

Jolán agyában, mint viharkor a felhők űztek
egymást a lázas eszmék; látta, hogy itt nincs 
más szabadulás, mintha ez embert megnyer, k, 
semmitől sem riad vissza, hogy boszuvagyat ki-

elég __ Várjon egy perczig! — rebege kétségbe­
esve a távozó után.

W
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- No ez mar okosabb beszéd — s Dome 
elégedett mosolylyal foglalt helyett Jolán me ctt. 
— Ó kedvesem* hisz Sándornak nem szükséges
tudni szerelmünkről. „ ..

Dome újra átfogta a gyönyörű no liliom-
derekat, ki többe nem ellenezte, néma réz,gnat,o-
val tűzte az utalatos ölelést s engedt e bíbor ajkait
a szörny-ajkaitól szívatni. Az ördög tata m.
kerítette a bűnös angyalt. •

K perczben Berki jelent meg a lúgos bejára­
tán. Rémülve kidőlt szemekkel nézte az e 1 £
folyó jelenetet. Szeméhez kapott kaprazatna 
hitte az egészet. Hejh de keserű való \o . ■ 
hatatlan fajdalom nyilait szivén keresztül, máj 
iszonyú düh lazita fel. Megcsalva látni magat 
egy ilyen hitv a n y kedvéért, fajdalmában, ha­
ragjában felkaczagott. ,

- Jo mulatást kedveseim! - dorge a szét- 
rezzen,ikre — s forgópisztolyát felemelte, a ores 
eldördült. Döme vérezve összerogyott.

Jolán gyógyíthatatlan őrületbe esett.
J ^ Varsányi Gyula.

Üzlet kimutatás.
Hivatalon piaczi Árki mutatás.

1883. október 12 én.

Búza 100 klg.
Gabona 100 ,
Árpa 100 ,
Zab IOO ,
Kukoricza 100 ,
Burgonya ioo , 
Borsó 100 ,
Lencse 100 ,
Paszuly ioo , 
Köl. kása IOO , 
Vaj i kilgr.
Szesz >
Pálinka »
Marhahús I klgr. 
Szalona uj s 
Sertés-zsir „ 
Széna
Alom szalma 
Zsupszalma

sulvu

meter mazsa

1 frt. kr. II
hect. 1 ti -

7 50
6 4°

> 5 50
6 95
3

16 —
11

> 9 5°
18 —

90
36
18
50
75
85

2 60
90

1 50

Vasúti
a magyar éjszakkeleti vasúti vonal sátoralja 

újhelyi indóházánál.
ÉrvénVes 1880. októberhó 15-től.

V ásárok.

, t mrr7 14, máj. 16, jul.Gálszécs. Jan. 24, mai ez. 1-4.
25, szept. 27, nov. 14- ,. jun.

3 Homonna. Febr 5, marcz 20, n aj. -
26, aug. 8, szept ii, okt. 30, dec/.. >

N -Mihály. Jan. 29. apnl 5> ma> J
13, aug. 17- okt- 15\deC7- *3' - jul. 25, szept. 

Sztropkó. Jan. 30, jun. > J

27' "s!-PatakdCMárcz. 6, máj. 4, auK* l4- oktl

3 Tokaj. Márcz, 23, jun. 25, jul. 23, szept.
21, okt. 26 decz. 21 . . , _n_ 08

B -Keresztur. Febr. 2°. jun., 5- *
novb. 27. ünnep után a megelőző bet ű 

S.-a.-Ujhely. Febr. 8, marcz. 19, 
szept. 3, nov. 5, decz. 20.

Varannó. Febr. 15, aPnl 25’ Ju • k‘

Debreczen. Jan. 17- Rem* Ant-’ api, 2A 
Sz.-György, aug. 15. Nagyboldogasszony, okt 9-
Dienes, mindemk 15 napig tart es pt ‘S* 
azon vasárnapon kezdődik, melyben az említett 
napok esnek és ezen vasarnap előtti hét vasár­
napján kezdődik az elővasar; juhvasar es birka- 
vasar, a januári vásárt kivéve (mikor ily vásárok 
nem tartatnak), ezen elővasart mege ozo 
tokon, pénteken és szombaton, sertesvasar az 
elővasár szombatján és a nagyvasat vasarnapjan, 
szarvasmarha és lóvásár a nagyvásár hétfőjén es 
keddjén.

97- s/-
788J-

Árverési hirdetés.
Tirolt k'kÍlf‘JhtlÍlÍ“i,a\óg^a\Xo»o»^,k,;:

!b*“ “S'ZU sömi vk«sc, állal ,S„g. 
jara.birosai, 'Bf,rko részére öze. Czapkay EJené,
mami 1 . c> . Vzankay Pádé után maradt kisk. gyermekei 
úgyis mint néhai -1 J f követelés a 120 írtnak
t. és l gyámja éllen .20 fn es^,0 ^ elremlelt kitlé.

l882; “Pn folytán biróilaü le- és felülfoglalt 5 topj
frtra'becsük szarvasmarhák, lovak, lószerszámok, bricska, igi,

1 tekerek sertések, házibutorok, kepek, tükrük, üveg- 
^ °>k V db felső-zempléni kölcsön- és takavékintézeti K 
Qfm fk’ ennek 24 db. szelvényéből álló ingóságok, az alap 
reszv en\ s , tétele alatt összeírt i 50 írt becs-
énéíüTöLömJfkivételével nyilvános árverés utján cla.lan- 
e 1 ieku , , • i vacrvis H.-Csebinyen alperes lakasan

,»*,-«= ée-r oklóbertró tő ik 
nymának d e. 10 órája kitüzetett, melyhez a venni szándé­
kozók‘ezennel oly megjegyzéssel meghivatnak hogy az er- 
deklett ingóságok emez árverésen, a hivatok t ez. 107. fc-a 
szerint szükség esetében becsáron alul is eladatni fognak. 
Az elárverezendő ingóságok vételára a hivatok t. ez. 108. 
6-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.
: Kelt Homonnán, 1883. okt. 7. napján.

Kíl<loss Béla,
kik. bir. végrehajtó.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

o RTJT H E L E ^ É B.

Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN. __

51 • sz.
1883.

Árverési hirdetés.

A v 0 11 a t

Reggel Este

indul érkezik indul érkezik

ó ra peici óra perc óra perc óra perc

Budapest felé .... 9 3- 7 321i
—

Bubapestről S.-a.-Ujhelybe — — 6 37 — 6 34

Csap felé.............................. 7 07 —( — 7 42 .

Csap felől........................ — — 00 0 00 — — 6 58

S.-a.-Ujhelyből Kassára . 9 06 — — 7 18 ____

Kassáról S.-a.-Ujhelybe . — — 6 48 — — 7| i7

Gácsország felé .... 6 49 — — — — —d —

Gácsország felől . . . — — 9 05 — — ~
Petrezselyem vonat Kassára

minden szerdán és szombaton 3 24 — — — — __

8707. szám.
1883.

Árlejtési hirdetmény.
A sátoralja-ujhelyi határban a »I>ap és 

,Baksi* malmok között a Ronyva patakon épí­
tendő gát és evvel kapcsolatban kiásandó csa­
tornának 3737 frt 57 krra előirányzott munkála­
tainak biztosítása czéljából 1883. évi októberhó 
20-ik napjának d. e. 1 oórájára a sátoralja 
ujrhelyi szolgabirói hivatal helyiségében tartandó 
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a 
fentebbi munkálatok végrehajtásának elvállalására 
vonatkozó és az előirányzott költség után számí­
tandó 5°/0 bánatpénzzel ellátott zárt írásbeli aján­
lataikat a kitűzött nap d. e. 10 órájáig a neve 
zett hivatalhoz annyivalinkább igyekezzenek be­
adni. mivel a későbben érkezettek figyelembe 
nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó mü 
szaki művelet és részletes építési feltételek a 
nevezett szolgabirói hivatalnál a rendes hivatalos 
órákban naponként megtekinthetők.

Kelt S.-a -Ujhelyben, 1883. okt. 10.
Törseök Gyula,

s. szbiró.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. LX. t. ez. 102. 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a homonnai kir. 

járásbíróság 1883. évi 776/p. számú végzése által Kötiadm 
Mihály kanonok részére Deák Bernát és neje szül. Janiczky 
Kugenia ellen 134 frt 15 kr. követelés, ennek i8;J. é\i 
augusztushó i-tőli 6% kamatai s jár. végett elrendelt kielé­
gítési végrehajtás folytán biróilag lefoglalt s 335 írtra becsült 
3 db tehén, 60 mázsa széna, zabvetésböl álló ingóságok nyil­
vános árverés utján eladandók, minek a helyszínén, vagyis 
Borrón alperesek lakásán leendő eszközlésére határidőül 1883-ik 
évi októberhó 23-ik napjának d. e. 10 órája kitüzetett, mely­
hez a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel meghi­
vatnak, hogy az érdeklett ingóságok emez árverésen, a hiva­
tok t. ez 107. §-a szerint, szükség esetében becsáron alul is 
eladatni fognak. Az elárverezendő ingóságok vételára a hiva­
tok t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Homonnán, 1883. okt. 8. napján.

Kártoss Béla,
kik. bir. végrehajtó.

383. szám.
1883.

Árverési hirdetmény.
Aló1 irt bir. végrehajtó közhírré teszi, hogy \\ íeder 

Bernátnak, Wieder Mór elleni 420 frt iránti ügyben a s.-u.- 
ujhelyi kir. tszéknek f. évi 6876/p. sz. végzése folytán f. eyi 
augusztushó 22-én biróilag lefoglalt különféle bolti áruk e> 
házibutorokból álló 496 frt 48 kr. becsértékü ingóságokra az 
árverés a tokaji kir. jbiróságnak f. évi 1834/p. sz. végzése 
alapján elrendeltetvén, annak alperes lakásán 1 okajban ken 
megtartására 1883. évi októberhó 22-ik napjának c. e. ) 
órája tűzetett ki, midőn a jelzett ingóságok készpénz hzetes 
mellett eladatni fognák.

Tokaj, 1883. szept. 28-án.
Fekete Zsigmond,

bir. végrehajtó.

Kassa. Jan. 15 —17, ápr. 16—18, jun. 25 — 
27, aug. 27—29 nov. 19—21, és minden hó első 
szerdáján baromvásár.

Szikszó. Febr. 3, april 30, juli 17, szept. 
1, nov. 6.

Beregszász. Márcz. 15—16, máj 9—10. jun. 
20—21, aug. 22—23, okt. 24—25, decz 12.— 13.

Miskolcz. Febr. 18—19, máj. 27—28, aug. 
26 -27, okt. 21—22, decz. 16-17.

Nyíregyháza. Márcz. 5, máj. 21, szept. 3, 
decz. 10.

Kis-Várda. Márcz. 12, jun. 11, aug. 27, 
nov. 5, decz. 24.

Ungvár. Jan. 2 5 - ét, márcz. 12 ét, áld. 
csütörtököt, űrnapot,Jjul. 25 ét, szept. 8-át, szept. 
19-ét és nov. 25-ét megelőző hétfőn és kedden 
orsz. kirakó vásár; továbbá áldozó csütörtök után, 
űrnap után, jul. 25. után és szept. 8 előtti hétfőn, 
kedden és szerdán juh- és gyapjú vásár.

Lelesz. Jan. 8. márcz. 19, máj. 7, aug. 6, 
szept. 10, és nov. 19 ét magába foglaló héten 
hétfőn. Ünnep esetén a megelőző hét hétfőjén.

Csap. Márcz. 19, aug. 13, decz. 3.
Király-Helmecz. Márcz. 23, jun. 21, okt. 

8, decz. 13.

))
Zemplén u

&

Sátorai]cl- TJjlxéLybert,
ajánlkozik mindennemű könyvnyomdái munkák 11. m. :

hírlapok, havi folyóiratok,
mindennemű hivatalos

valamint

gazdasági, ügyvédi és kereskedelmi
nyomtatványok,

GYÁSZLEVELEK, 

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁK,

lakadalmi és báli meghiYÓjegyek,
névj egyek

tánczeende KI,
levélczim nyomások

FALRAGASZOK, stb.,
a kor igényeinek megfelelő

gyors é s olcsó
elkészítésére.

- Ugyanott mindennemű könyvkötészeti munkák jutányosán készíttetnek.

147$ sz| 
1883
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bér hol 
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hó ló] 
megyj
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14szám.
1883

102. 
hi kir. 
tradov 
piczkv 
|j. évi 

kielé- 
jecsült 

nyil- 
agyis 

|'v8j-ik 
mely- 

hieghi- 
hiva- 

lalul is 
hiva- 

kt lesz

*la.
.ajtó.

Vieder

ruk c:
kra az
eszese
leend''

tizete

Hirdetmény.
A nagymélt. m. kir. közmunka- és köz­

lekedési minisztérium az 1883. évi szeptem­
ber hó 30-án kelt 29652. számú rendeletével 

miskolcz-szerencs-s.-a.-újhelyi hadászati 
bekecsi szakaszán a monoki patakon lévő 
hid ujonnani való építési költségét 806 frt 08 1 
kr. összeg erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálat foganatositásá- 
nak biztosítása czéljából az 1883. évi október 
ho 15-ik napjának d. e. 11 órája a zemplén- 
megyei m. kir. államépitészeti hivatal helyi­
ségében tartandó zárt ajánlati versenytár­
gyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálat végrehajtásának elválla­
lására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számítandó s a részletes feltételekben 
előirt 5°/0-nyi bánatpénzzel, azaz 40 frt ellá­
tott zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 10 
órájáig a nevezett hivatalhoz annyivalinkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbben érke­
zettek figyelembe nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a ne­
vezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, 
a rendes hivatalos órákban naponkint meg­
tekinthetők.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1883. október 4 
A kir. főmérnök távollétében :

Dobiás Ede,
kir. s. mérnök.

1463
1883

szám.

Hirdetmény.
A nagymélt. m. kir. közmunka- és köz­

lekedési minisztérium az 1883. évi július hó 
29-én kelt 20978. számú rendeletével a"ho- 
monna-szinna-baligródi hadászati ut 30 3.)
klmt. szakaszán építendő partvédmüvekhez

szükséges kőanyag termelését és kifuvato- ! 
zását 2300 Irt összeg erejéig engedélyezte.

A íentemlitett munkálat foganatosításá­
nak biztosítása czéljából az 1883. évi október 
hó 15-ik napjának d. e. 10 órájára a zemplén- 
megyei m. kir. államépitészeti hivatal helyi­
ségében tartandó zárt ajánlati versenytár­
gyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálat yégrehajtásának elválla­
lására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számítandó s a részletes feltételekben 
előirt 5° o-nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján­
lataikat a kitűzött nap 10 órájáig a nevezett 
hivatalhoz annyivalinkább igyekezzenek be­
adni, mivel a későbben érkezettek figyelembe 
nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a 
nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál 
a rendes hivatalos órákban naponkint meg­
tekinthetők.

Kelt S.-a.-Ujhely, 1883. szeptember 28.
A hivatal főnök távollétében :

Dobiás Ede,
2—-2 kir. s. mérnök.

Ház eladás.
A nagy uj-utczán 148. sz. 

alatti lakház, mely minden­
nel teljesen fel van szerelve, 
szabad kézből eladó.

Venni szándékozók bő­
vebb felvilágosítást nyer­
hetnek Oroszy János hentes 
üzletében a Kossuth-utczán.

TK. 4357- 
1883.

sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. tszék mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a m. kincstár végrehajtatnak, Keresztun Józset 
és neje Gecse Klára végrehajtást szenvedő ellem 224 Irt 7 
kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s -a.- 
uihelvi kir. tszék területén lévő őrösi 46. sz. tjkvben iek\o
A j" !__- II. I—5. és III. 19—20. sorsz. alatti Keresztúri
József és neje Gecse Klára nevén álló ingatlanra az árverést 
1162 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingaüanság az 1883. évi nov. 
hó 28-ík napján d. e. 10 órakor Őrös községe házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­
árának 10%-át, vagyis 116 frt 20 krt készpénzben, — 
vagy az 1881 -ik LX. t. ez. 42-ik §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. novemberhó I - én 3a33- hZ" a" 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. ij-ában kijelölt ovadek- 
képes értékpajnrban a kiküldött kezéhez letenni, a%agy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. . .

Kelt S.-a.-Ujhelyben, a kir. tszék mint tkvi hatóság­
nak 1883. évi augusztushó 10-én tartott üléséből.

Major István,
kir. tszéki h. elnök.

Szohonya.
kir. tszéki jegyző.
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TK. 4066. sz.
1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. tszék mint tkvi hatóság közhiri é 

teszi, hogy néhai Schwarcz Ábrahám volt n.-géresi lakos 
örökösei kérelme következtében a s.-a.-újhelyi kir. tsz;ék 
területén lévő Nagy-Géres községében fekvő, a n.-géresi 183. 
sz. tjkvben Schwarcz Ábrahám nevére jegyzett 1015 írtra 
becsült I. 19. hr. sz. belsőség s 82. ö. i. sz. házra az önkén­
tes árverés, mely a jelzálogos hitelezők ellenében végrehaj­
tási árverés joghatályával fog bírni, 1015 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a tennebb 
megjelölt ingatlan az 1883. évi november 26-án d. e. 10 
órakor Nagy-Géres községházánál megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog ,

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan kikiáltási 
árának 10%-át, vagyis 102 irtot készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t. ez. 42. ij-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
nov. hó 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. 
ipában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál eiőleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt s.-a.-újhelyi kir. tszéknek mint tkvi hatóságnak , 
1883. évi aug. hó 31-én tartott üléséből.

Sziráky Barna,
kir. tszéki jegyző.

Major István,
kir. tszéki h. elnök.

12738 sz. MaSyar északkeleti vasút.

Pályázati hirdetés.
Árverési hirdetmény.

____  A felső-zempléni kölcsön- és takarékintézettel egyesült homonnat
J takarékpénztár alólirt igazgatósága által közhírré tétetik, hogy, úgy

3910 forintra előirányzott Kozma állomás bővítésére vonatkozó a fdsö„zempléni kölcsön- és takarékintézetnél, mint az ebbe olvadt
munkákra ezennel pályázat hirdettetik. , »homonnai takarékpénztárnál több különféle részvény, sorsjegy, egyéb

Terv: költségvetés, feltétfüzet, pályázat! teltételek es ™ értékpapirok) arany. és ezüstnemüekböl álló zálogtárgyak, az intézeti
minta Bupapesten, II. kér. lan“h'dff“‘C“ ÁLfentartási hivatalában, alapszabályok 47. §-ának 2-ik pontja értelmében, Homonnán az inté-
tÍ^Ss'a-UjWye^Szak irodájában októberhó 10-tólzet helyiségében, 1883. évi novemberhó 20-án d. e. 9 órakor, hiteles 

ssanesb. . j y személy jelenlétében megtartandó közárveresen elfognak adatni.

A f.-zempléni kölcsön- és takarékintézet 
igazgatósága.

kezdve betekinthetők.
Az ajánlat október 24-éig küldendő be 
Budapesten, 1883. októberhó 2.
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, . , , hÁ v4cr4vel kiadásunkban (2000 példány-
E czimmel jelen meg már e & . , , / érdekében szerkesz-

ban) az ,884. szökő évre szóló és a megye, lakosság érdekébe
tett naptár, mely egyedüli e \ ideken. mindazokat, kik

li naptár hirdetésekkel jelenvén meg, uk m,.nda.«> ^
hajlandók volnának abban hirdettetm, azt leg
tudatni szíveskednének.

Hirdetési dijak:
Eg.v Oldal 13 <•,«. széles és 33 cm. 4
S'Al .. .. •• 1U /2 •’ ”1 ' 1 ** X1 .. »> 9*

Xegjed •• 99 99 99 99 3 99

k,va! t,sztu:Uttv' A „Zemplén" könyvnyomdája.

Ház bérbeadás.
pataki-utczán Bohus- 

féle házban 4 szoba, 
konyha, pincze és fatar­
tóból álló utczai lakás 

1 minden óráán kiadó. 
Értekezhetni Klein 

Móricznál, Papsor 220. sz. 
alatt. 1—3

e

HirdftefS; . . r nnv 1 A sárospataki közbirtokosság erdősé- 
Ladmóczi regale e folyo ev nov. ^ , ideiglenes üzemterv által kitűzött

18-án d. u. következő három evekre, ft rágásokban levő 2368 darab 38 cm. átlagos a községi bírónál, arveres utján, a- | át ®éfőjü tölgr3rrCLSŰ5:lcfSL, f. 1883-ik év 
szonbérbe ki fog adattatni. B deczember i-én S.-Patakon a közbirtokos-A felvenni szándékozok 100 frt ft ^f ^^^ivatalban zárt ajánlati ver- 
bánatpénzzel legyenek ellátva. | ? el f adatni; miről venni szándé-

Ke.t Ladmocz. 1883 9 j{assay @ábor, jK kozók azzal értesíthetnek, hogy az eladási
j_j megbízott elnök. K.-Béri lakos. ^ feltételek 6S 3.Z gIcICÍcÍS tárgyéi!, minQdl I6P"

ten megszemlélhetők lévén: a kiirt napig
------------ 400 frt bánompénzzel ellátott ajánlatukat

f 1 ijr ■ hozzám nyújtsák be, világosan megjegyez-Árleitesi hirdetmény. vén ebben azt, hogy a feltételeket ismerik.
Sáros-Patak, 1883. október 1.

A tokaj-rakamazi utón levő ártéri hidak, valamint a tokaji közúti PTT7 A SÁNDOR
Tiszahid helyreállítási költségei a nagyméltóságu m. kir pénzügy- irfi.hirtnkossásri elnök ’
minisztérium által 5610 frt erejéig engedélyeztettek éspedig: 2-3 kozbirtokossag

1) Az utmenti karfa helyreállítás .... 13 frt 21 kr. __
2) A 7-ik számú ártéri hid helyreállítása . . 1384 , 02 ,
3) A 6-ik számú ártéri hid helyreállítása . 27 » 825 ,
4) A 4-ik számú ártéri hid helyreállítása . . 2(597 ^ 72 ^
5) A 3-ik számú ártéri hid helyreállítása . 36 » 99 ,
6) A nagy tiszai hídon eszközlendő javítások 1400 , >

Előre nem látható kisebb javítások ____ o() „ 23. $

V
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Összesen 5610 irt — kr.
A szabályszerűen szerkesztett 50 kros bélyeggel ellátott és a 

fenti összeg 10° 0-át tartalmazó zárt ajánlatok, ^Ajánlat a tokaj-raka­
mazi utón levő hidak helyreállítására4 czimü felirattal t. évi október 
hó 10-én délelőtti 10 óráig alulírott hivatalhoz lesznek benyújtandók, 
ahol a költségvetés és a feltétel füzet is megtekinthetők.

A fent kitett határidőnél későbben beérkező ajánlatok tekintetbe 
nem vétetnek.

Végül megjegyeztetik, hogy a zárt ajánlatokban világosan meg­
említendő, hogy ajánlattevő a feltétel tüzet tartalmát tökéletesen 
ismeri és magát annak aláveti.

Kelt Tokaj, 1883. szeptember 21-én.

3—3 A m. kir. folyammérnöki hivatal.

Hirdetmény.

Zemplén megyébe kebelezett Lelesz 
község tulajdonához tartozó erdőből 
2000 darab mű-fa zárt ajánlatok mellett 
eladó. — A 2000 darab fa becsértéke 
32000 frt. A pályázni kívánók 10"« bánat­
pénzeiknek e f. évi októberhó 25-ik nap­
jáig leleszi elöljárósághoz leendő bekül­
désére felhivatnak. A feltételek Lelesz 
község házánál bár mikor megtekint­
hetők.

Lelesz, 1883. októberhó 1-én.

BAJUSZ FERENCZ,
2 — 3 bíró.

A föméltóságu herczeg Windischgrátz Lajos tulajdoná­
hoz tartozó helybeli »Splényi Curia$ vendéglő, továbbá 
,Csillag* és nAlsó-Zöldág“ nevű korcsmák a hozzájuk tar­
tozó italmérési joggal együtt f. évi november 1-én 
Sárospatakon az uradalmi tiszttartói hivatalban nyilvános 
árverésen fognak 3 évre bérbe adatni. A bérleti feltételek 
úgy a nevezett tiszttartói hivatalban, valamint Ambrózy Nán­
dor uradalmi ügyvéd irodájában Sátoralja-Ujhelyt megte­
kinthetők. 2—3
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Király-Helmeczen, Elek János urnái, 800 
darab hat abroncsba vert

uj hordó
olcsó áron eladó. 2-5

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a .Zemplén* gyorssajtóján.


